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و به نکاح دهید

بی همسران

از خود ها

و صالحان

ازغلامهای خویش

و کنیزان خودها

اگر

آنان باشند

تنگدستان
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آنان بخواهند

پاکدامن بودن را

تاشمابدست آورید

متاع

زنده گی

دنیا

بخشاینده

مهربان

برای پرهیزگاران

و پند

پیش از شما

گذشتند

از آنانیکه 

و داستانی

روشن

آیاتی 

بسوی شما

ما فرو فرستادیم

و همانا

مجبور ساختن شان

پس از

آنان ‌رامجبورسازد

پس همانا

الله

و آنکه 


